ABTOPCKA CITPABKA
3a HAyYHUTE MIPUHOCHU
Ha
JIrvonmuaa Ierposa lumurpoBa

o KOHKYpC 3a nmpodecop mo HaydHara cneruaiHocT 01.01.12 Uudopmaruka (KoMmOTEpHA
JMHTBUCTHKA — CPEJICTBA U CHCTEMHU 332 00pabOTKa Ha TUHTBUCTUYHU 3HAHMUS)

3abeJieskka: pa3IUUHUTE y4eOHO-IIPENOABATENICKU IEHHOCTH, KOMTO IO-A0JIy Ca MPUKAYCHU KbM
cboTBeTHUTE TekcToBe Ha IIpaBuianuka na UMU 3a npuiaoxenue Ha 3PACPB, 3a ynoOcTtBo ca
JlaJleHN TOJPEACHu U B OTHENeH JOKYMEHT — Y4eOHo-IpenoaaBaTeicka IAEHHOCT — Y4eOHa-
pe3ome.pdf

ITo 4i1.29, 1.3 o1 3PACPB, cboT1B. 41. 60 1.3 or II3PACPB - HayuyHu nmy0anKanmm:

OOmmsT O6poii Ha HayyHHTE MyOnuKanuu € 64, ot kouto 1 MoHOrpadu4HO M3cieaBaHe (BXK. MPUIL.
IMy6ankanun 06mo.pdf)

3a TO3u KOHKypC ca mpenactaBeHu 29 HaydHU MyONHMKanud. B TOBa MHOKECTBO HSIMA ITyOJIMKAIIHH,
Ipe/ICTABEHH 3a MoJIyvaBaHe Ha HayuHara crereH B 1977 r. Illect craruu (1-6) ca npeacTaBeHu MpH
NoJy4aBaHE Ha aKaJeMHYHA JUTBXHOCT ,,JOHeHT . OctaHamute 23 paboTH ca MyOIWKYyBaHU CIIEH
TOBA — CIIa3€HO € U3UCKBaHeTO Ha Wi.2 T.6 oT IIpaBuinnnka Ha UMM 3a npunoxkenne Ha 3PACPB.

[IpeacraBenuTe 3a KOHKypca HayuyHu mnyonukaruu (Bx. npwi. Ilyoamkamuu 3a koHkypca.pdf)
TEMAaTUYHO MOMNajaT B cieJHUTe HampasieHus: KommiorbpHa nuHreuctuka: (1) mpeacraBsHe u
0o0paboTKka Ha JIMHTBUCTUYHM 3HaHUSA M (2) pa3paboTka Ha LU(POBHM MHOTOE3WYHH KOPITYCH,
CpenctBa u cucteMu 3a o00paboTKa W YOpaBIeHHWE Ha €3UKOBU pecypcd, Mojenu Ha
uscnenonarencku  E-unpactpykrypu. JIOOBJIHUTENHO € 3acThIIEHO M HAlpaBICHUETO:
Maremarndecka JIMHIBUCTUKA — JIOTMKO-TpaMaTU4ecku (popMaln3Mu M KOMITIOTBPHU CHCTEMH 32
MOJIeJIUpaHe Ha PEe3yNTaTH OT TEOPHs Ha (POPMATHUTE €3UILIH.

A. Maremarnyecka JMHIBHCTHKA — JIOTHKO-TPaMaTH4YecKH (OPMAIM3MH H KOMIIOTHPHHU
CHCTEMH 32 MO/IeJIHPaHe Ha Pe3yJITaTH OT Teopus Ha popmananuTe e3unnu (3): 4,5, 6

[TyGnukanuuTe B Ta3u rpyma (C sCHA TeOpeTHYecKa U MpakTHUecKaTa Ba)XHOCT) ca CBBP3aHU C
onmuTUTE 32 (OPMATHO TMPEICTABIHE HAa €CTECTBEHUTE €3WIM, KOMTO MPOIBJDKAaBaT IOBEYE OT 5
necerunerus cinen Hoam Yomcku. Jlormyeckure rpaMaruku, cb3iajeHd B nepuoga 1978-1989,
M3II0JI3BAT MPEJUKATHATA JIOTUKA OT ITBPBH PEJl 32 ONMCAHNE HAa €CTECTBEHO-E3UKOBH CTPYKTYpPH H
SIBIICHUSI, KATO OCUTYPSIBAT €()eKTUBEH CUHTAKTUYCH U CEMAaHTUYCH aHAlU3 M TeHepHupaHe Ha (pasu
P YacTUYHA 00paboTKa WM 3a orpaHuyeH (pparmeHT. Hali-Hanpes ca U3MOI3BaHU 3a MOJENIMpaHe
Ha CBOOOJIEH CIIOBOpE]l, KOOPAMHAIMS, JIIBA U JSICHA €KCTPANO3ULUS U APYT'H €3UKOBU SBICHUS B
AQHTJIMHCKH €3WK, TMO-KbCHO — 3a HCHaHCKH W ¢peHcku. B crarmsara [5] 3ampiabodyeHo u
MOCJICTOBATEIIHO Ca MPEJCTaBeHU YSTHPH BUJA JIOTMYECKU Ipamaruku — metamorphosis grammars,
definite clause grammars, extraposition grammars, discontinuous grammars W ca pa3mieaHu
BB3MOXKHOCTHTE MM 3a ONKMCBaHE Ha crelM(UYHU 0cOOEHOCTH Ha Obirapckus e3uk. Crarusra [6]
pasmiiexa B JeTaliIn MPEeKbCHATUTE JIOTHYECKU rpaMaTuku. B paborara 3a WbpBU BT € MOKa3aHO
NPUJIOKEHUE Ha Te3M TPaMaTHKH 3a (OPMATHOTO OMUCBAHE HA CBOOOAHHUS CIOBOpE B OBIrapCcKHs
€3UK, MPEUIOKEH € M TIPUMEp 3a ONMCAaHWe Ha ,,yIIPaBICHUETO  Ha OTHOCHTEITHOCTTA B TPaMaTHUeH
CMUCHJ, KOWTO WIIIOCTPUpPA TACHATA BpPB3KA MEXIy JIWHTBUCTHYHATA TEOpHUs M TEOpHUsTa Ha
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dopmanuuTe e3uiii. [IpUHOCHT € B U3IMOJI3BAHETO 33 MBPBU MIBT HA PA3BUTH JIOTUKO-TPAMATHUYCCKH
dbopMaM3MK 3a ONMKCaHUE U MOJACIUPAHE Ha OCOOCHO TEKKH 3a (POpPMAITHO OMHCAHUE SIBICHUS B
OBJITAPCKH €3MK (aCMEeKTH HAa CHHTAKCHCa), KOUTO UMAT MPSKO MPUIIOKEHHE KbM aBTOMATH3HpaHaTa
00paboTka Ha e3HKa.

biu3ka 1o Temaruka, HO ¢ apyra obiact Ha nmpuiokeHue ¢ crarusta [4]. B mppBara i yact e naneHa
TeopeTUvHaTa 0a3a Ha ONMUCaHaTa HAKpPaTko BHB BTOpAaTa 4YacT EKCIEPUMEHTAjIHa MpOTrpamMHa
cucrema. JlokazaHM ca TEOPEMH, CBHP3BAIU ONPENCICHN TUIOBE (OPMAJHH €3UIM C Mara3MHHU
aBromatu. I[Iporpamnara cucrema € AManoroBa, NMpegHa3Ha4eHA € 3a MOJEIMpaHe Ha OCHOBHU
pe3ylTarty OT TEOpHsITa Ha (POPMATTHUTE €3UIM M TPAMATHUKH 32 HY)KAUTE Ha 00ydeHuero. [IpuHOCHT
¢ HayueH (ITbpBara 4acT Ha paborara) U MPHIIOXKEH (IIporpamMHaTa CHCTEMa JIMOHCTPHUpPA Pa3IuIHU
E€KBHBAJIICHTHOCTH P ONMUCAHUE U TeHepUpaHe Ha (OPMATHH E3HIIH).

b. Kommiorspua muarsuctuka(12): 7, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 21, 22, 24, 25, 27

HY6J'II/IKaI_[I/II/ITC B TOBa HaAIIpaBJICHHUC Ca 000co0O€eHHn B ABC IIOATPYIIH, KOUTO HNPCACTABAT IABATa
OCHOBHM TEMATUYHHU pasaciia B obmacrra: npeaAcCTaBidHC U 06pa60TKa Ha JIMHI'BUCTUYHHU 3HAHUA U
Ch3/JaBaHe Ha HaM-U3MO0JI3BAaHUTE B MOMEHTA I_II/I(prBI/I C3UKOBU PCCYPCHU — MHOTOC3UYHUTEC KOPITYCH.

B1. [IpeacraBsine u 00padoTka Ha JUHrBUCTHYHH 3Hanus (3): 10, 12, 13

Marepuanure B Ta3u rpyna orpas3spar [JIABHO PE3yJATaTH OT U3CJIEBAHUS U pa3paOOTKu, U3I'bJIIHEHU
B pamkute Ha npoekra Ha EK MULTEXT-East Multilingual Text Tools and Corpora for Central and
Eastern European Languages (MTE) u mnpencraBiT MHOrOe3WYHM LUQPPOBU pecypcu 3a 6
LEHTPAJIHU U U3TOYHO-EBPONENUCKU €3HKa: OBJIrapCKU, ECTOHCKH, PYMBHCKH, CIIOBEHCKH, YHTApCKH,
YeIIKM W aHIJMICKU Karo ,,0l0peH” e3uK. Pecypcure BKIIIOYBAT CpEeACTBAa 3a IPEACTAaBIHE U
aHoTupaHe (B CBHOTBETCTBHE C MEXKIYHAPOJHUTEC CTAHIAPTH) HA JIMHIBHUCTHYHU 3HAHUS:
MOP()OCHHTAKTHYHH XapaKTEPUCTUKHU, JICKCUKOHH, crenu(uuHu (€3MKOBO3aBUCHMHU) PECYpCH,
UGPOBU KOPHYCH (€IHO- U MHOTOE3MYHH, CPaBHUMH, NapajeaHH, aHOTHPaHU U IOAPAaBHEHH),
IpeIHa3HAuYE€HU 3a W3CJIEIBAHUSA U NPUJIOKEHHS B 00JIacTTa Ha T. HAp. €3MKOBOTO MHKEHEPCTBO.
Pa3zpa0oTkuTe ca CBbp3aHM C HaydHaTa M TEXHOJOIMYHA TOTOBHOCT 3a BKJIIOYBAHE HA OBJITapCKus
€3UK B MHOTO€3WYHM IMPUJIOKHU CUCTEMM (KaTo Hamp. CUCTEMH 3a MalllMHEH NPEeBOA), B IPYrd
IIPOEKTH Ha EBPOIENUCKUS CBIO3 U TIP.

Crarusara [10] nmpexncraBs cpencTBara 3a OINUCAaHHE W aHOTHpPAHE HA JIMHTBUCTHYHU 3HAHUSA:
XapMOHM3UPAHU JIEKCUYECKH ONHUCAHMS 3a IIEeCTTE LEHTPaJHO- U H3TOYHO-€BPOINEWCKH €3HUIH,
paspabotenu 3a MTE, ¢ akueHT Ha cpeacTBara 3a Obarapckus e3uk. Jlekcuueckure onucanus MSD
(MorphoSyntactical Descriptions) mpeacraBiT MOpGOCHHTAKTHYECKUTE XapaKTEPUCTHKH Ha BCEKH
€CTECTBEH €3MK. XapaKTepUCTUKHUTE ca Ae(PUHHUPAHU KaTO CTOWHOCTH Ha aTpUOyTH 3a BCEKHU KJlac —
olpeziesieHa 4acT Ha peyTa ChIVIACHO IpamMaruhKaTa Ha CbOTBETHHUS e3UK. CrenupuyHUTE 3a BCEKU
€3MK SIBJICHMs, KOUTO HSMAaT aHAJIOT B JPYTUTE IET €3MKa Ha MPOEKTa, Ca ONMCAHU CbC CBHLIUSA
dbopManu3bM, HO ca MPEICTABEHH KaTo OTIENEH ,,crienududeH e3ukoB pecypc. [lo To3u HaumH ce
ocuUrypsiBa HeoOXoauMmara 3a aBTOMAaTWYHMA aHajdu3 — MOPQOJIOTHYEH, CHHTAKTUYEH WM
CeMaHTHuYeH — MH(OpMallUs 3a pa3IMYyHUTE e3ulld. B crarusra ca omnucaHu U pa3paboTEeHUTE
JICKCUKOHH (CHEeNMaM3UpaHH PEUHHIIN) U crienupuuHn (€3MKOBO3aBHCUMH) PECYPCH 3a OBIrapcKu
€3MK, HEOOXOIMMH 3a CEerMEHTHpaHe Ha aHOTHpPAaHU €3UKOBM TeKcToBe. JIeKCMKOHWUTE uMar
CTaHJapTHA CTPYKTYpa, ChCTAaBEHU Ca OT PEUYHUKOBH CTAaTUU, KOUTO CHABPXKAT 3aljlaBHA Jyma
(cmoBodopma), ocHoBHara (opma Ha 3arjaBHaTa JyMa M CHOTBETHOTO W MOP(POCHHTAKTUIHO
onucaHue (0T MHOXKECTBOTO Ha XxapMmoHusupanure MTE-onucanus). bearapckust MTE-nekcukon
ce M3Mo3Ba 3a 00paboTka Ha Obirapckute TekctoBe B MTE-kopmyca. Kato o6em cpappxa 55182
peunnkoBH craruu (50810 cioBodopmu, 4205 — chkpaiieHus U uMeHa, 1044 yucioBu 1aHHM).
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CrneunduyHuTe €3UKOBH PECYpCH 3a CETMEHTHpaHe Ha aHOTHPAHM TEKCTOBE ca pa3pabdOTEeHH KaTo
CTaHJIApTHHU (ailyioBe, ChABPXKAIIM 32 BCEKH €3UK TAaOJIMIM C MyHKTYal[MOHHHUTE IpaBHiia, Haii-
ynoTpeOsBaHUTE CHKPAILEHUS, CbCTABHUTE CHKPAILIEHUS, KIUTUKUTE U CIOXKHUTE CHCTaBHHU JYyMH.
OnucaHuTe pecypcu €€ M3I0J3BaT B CHUCTEMHM 3a aBTOMarMYyHO CErMEHTHUPAHE Ha TEKCT (T.Hap.
,»CETMEHTOpHU*): OT pa3lo3HaBaHE Ha MPEMUHATEIHUTE 3HAIU 0 MOP(OIOrHYEH aHaIU3 U MPEeXOJ
,»TEKCT — pedHuk". Te ca BXOIHU JaHHHU HE Camo 3a ,,camMoo0ydaBamu ce*“ coPTyepHU MaKETH,
Hape4YeHH ,,Tarepu’, HO U B CHUCTEMHU 3a ,,lIpe/ICKa3BaHe HAa BH3MOKHOTO MHOXKECTBO OT TaroBe
(ompeneneH TUI XapaKTEPUCTUKH) 3a HETO3HATH, IPEJBAPUTEIHO HECPELIAHU B TEKCT JyMH, KOUTO
JUNCBaT U B JIGKCUKOHHUTE. Pa3zpaboTeHHSAT Qopmanu3bM JaBa BB3MOXKHOCT Jla CE M3IOJI3BaT
NPOrpaMHHU CPE/ICTBA, Ch3JaJICHH B PAMKUTE Ha JIpyru eBporneiicku npoektu (Hanpumep MULTEXT
Multilingual Texts and Tools 3a 3amagHO-€BpONCHCKUTE €3NI AHIIUIHCKH, UTAIUNAHCKH, UCITAHCKH,
HEMCKH, (PUHIaHICKH, PPEHCKH U XOJIAH/ICKH,) 32 00paboTKa M Ha OBJITapCKH TEKCTOBE, MAPKUPAHU
¢ SGML u cHabneHu cbc cTaHmapTHUTE JieKcuuecku omucanus (MSD). B crarmsra e omumcano
npuiIokeHueTo Ha Obarapckute cnenuduuan MTE e3ukoBu pecypcu 3a aBTOMAaTHYHO CHEMaHE Ha
MOP(}HOCHHTAKTUYHA MHOTO3HAYHOCT.

B crarus [12] ca pasmienanu MTE mopdocuHTakTHYHHTE CHEHM(UKAIMH HAa HAKOW OBIrapCKu
rarosHu (GopMu (MpUYACTHATA) W Ca NPEUIOKCHW HOBU, CHOTBETCTBAIM HAa ChBpEMEHHATa
ObJIrapcka rpaMaTHKa.

B crarusara [13] ca pasmienanu, OT DIeAHa TOYKA HA CHIIOCTABUTEIHATA JIMHTBUCTHKA,
MOP()OCHHTAKTUIHHTE CIIeNU(UKANNN 32 OBJITAPCKH M 32 CIOBAIIKU €3WK C IeJT XapMOHU3aIUs U
AHOTHpAaHE Ha TMapajelHH OBJIrapo-cjaOBalllKM HU(PPOBH pECypcH U 32 MPHIOKCHHUE B
ChIIOCTABUTCIHUTE U3CIICABAHUS.

b2. PazpaboTrka Ha undpoBu MmHoroe3nunu kopnycu (9): 7, 11, 14, 16, 21, 22, 24, 25, 27

Pa3pa0orka Ha mbpBHTE OBJIrapcku nu(ppoBu aHorupanu kopnyeu (3): 7, 11, 25

Crarusita [7] (moknan, mpencraBeH B 1998 1. Ha Haii-mipencTaBuTenHust GOpPyM 1O KOMITIOTHPHA
muarBuctuka COLING-ACL'98) orpassiBa ch3qaBaHeTO Ha BCHUKU ITU(PPOBH €3UKOBH PECYPCH, BKIL.
Koprycute, B pamkure Ha npoektra MULTEXT-East wa EC (http:/nl.ijs.si/ME). Pecypcure ca
pa3paboTeHH B CTaHAAPTU3UPAH (POopMaT, XapMOHU3HUpAL] CIEIUPUUHUTE XapaKTEPUCTUKU Ha BCEKU
OT IIECTTE €3UKa Ha MPOEKTa, ChC CTAHJAPTHO MApKUpPaHE U aHOTHPAHE ChIVIACHO MPENOPBKHUTE Ha
TEI (Text Encoding Initiative) Working Group. ITapanenaust MTE kopryc npoibikaBa a CIryxKH
KaTo MojeJl HA MHOIoe3n4YeH MOoAPaBHEH AaHOTHPAH pecypc MpH pa3paboTBaHe HA HOBH KOPITYCH
3a JPYrd €CTECTBEHU e3ulld (BK. MmMarepuanure nmo 4wi2 1.6 or IlpaBuanuxka na UMHU 3a
npuioxernue na 3PACPB, ctp. 8, 9 Ha HacTosI1aTa ABTOPCKA CIIPABKa).

B [11] u [25] ca mpencraBeHn B pa3BuUTHE MUPPOBU pecypcu ¢ OBITapCKU €3UK, KaTO HAKPATKO €
ornucad u pazpadorenuss 3a npoekra MULTEXT-EAST mbpBu OBJIrapcku €IeKTPOHEH KOPIIyC,
BKITIOUBAIIl napanenen u noopasuen kopnyc MTE-1984.Bg (pomansT “1984” Ha J[xopmx Opyen) u
cpasnum xopnyc om 2 uwacmu (MTE-fiction.bg u MTE-news.bg). Kopnycsr MTE-1984.Bg
ceappxka okono 300 xwmm. maymm, mapkupann ¢ SGML B CES-popmar. Hact or MTE-1984.Bg ¢
AHOMUPAH HA HUGO c1080¢hopma Kopnyc ¢ obem 87235 crnoBoynoTpedu: KbM Beska cioBodopma ot
TeKCTa Ha ObJIrapcKus peBo Ha ,,1984% e npuchenrHeHa TMHIBUCTHYHA HHOpMAIIHs, BKIIOYBAIIa
HeiiHaTta OocHOBHAa (opma (JiemMa) W CBHOTBETHOTO ¥ MopdocuHTakTuyHO omnucanue (MSD).
AHOTHUPAHUAT KOPITYC € TOJYYeH CIIe]l aBTOMaTHYHO CHEMaHe Ha CHHTAaKTHYHA MHOTO3HAYHOCT H
NOCT-peJakiis OT aBTOpa 3a OTCTpaHsBaHe Ha rpemkute. MTE-Fiction.Bg e cpaBHuM kopmyc, ¢
obem 97251 cnoBoynoTpeOu, ppYHO aHOTHUPAH OT aBTOpa Ha HUBO Maparpad, Karo COOCTBEHHTE
CBIIECTBUTEIHU MMEHA ca MapKHUpaHH 3a ,,TUI': JHIE, MACTO U Jp. AHOTHPAHUTE KOPIYCH ca
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IIEHEH pecypc 3a ,,caMoo0ydaBamiy ce* copTyepHH NaKeTH 3a aBTOMaTuyHa 00paboTKa Ha €CTECTBEH
€3UK.

B pamkure na npoekra TELRI (http://www.ids-mannheim.de/telri/) 6emre u3manen asyromen CD-
ROM ,East meets West: A Compendium of Multilingual Language Resources, koiito ce
pa3npocCTpaHsBa 3a U3CIEOBATEICKHU 1EIH. BTOPHUAT TOM Ha TOBa M3/IaHUE ChIbpXKa OMHCAHUE HA
pesynrarute Ha npoekta MULTEXT-East, Bki1. mpumepHu o6pasiu Ha kopiryca B HTML-dopmar.

Pa3pa0oTka Ha nM(poBU MHOrOe3NYHH NapaJieJiHU U NMOoApaBHeHU Kopmycu (6): 14, 16, 21, 22,
24,27

IIvpeu ovazapo-noncku xkopnyc (2): 14, 16

[16] mpencraBs mopeaHa Bepcusi Ha MBPBHS OBITapO-IMOJICKH/TIOICKO-ObIrapcku HU(GPOB KOPITYC,
pa3pabOTEH OT aBTOPUTE B PAMKUTE Ha MEXK/yaKaJIEMUIHOTO chTpyaHuuecTBO Mexny UMU-BAH n
Wuctutyra mo cnasuctuka Ha [TAH. B paborara ca obchaeHu mpoOieMuTe Ha pa3paboTka Ha
napajieJHu Kopoycu. [IBye3MuHHUST KOpPIIyC ChAbpKAa XyI0KECTBEHA JiTeparypa (OeneTpucTuka,
nyONMIMCTUKA) U CIIEIMAIHA JIEKCHKa (TeKCTOBE Ha NOKyMeHTH Ha EBpomeiickara Komucus u Ha
EBponeiickus Cpro3). KoprmychT € cbhCTaBeH OT JBe 4YacTH: mapaieneH (B o0em Hax 3 MIH.
CJIOBOYNOTpeOU) U CpaBHUM (TEKCTOBE Ha OBITAPCKU U MOJICKH €3MK, CPABHUMU 110 OTHOILIEHUE Ha
TexHus 00em). YacT oT mapajeHuTe TEKCTOBE Ca aHOTUPaHH (XyI0XKECTBEHA JINTEpaTrypa — Ha HUBO
“u3pedeHune”’; creryaita JCKCHKa, C BKIIFOYEH TPETH €3HMK — aHIIIMICKH, Ha HUBO “maparpad”).

B crarusita [14] e HanpaBeHO CpaBHEHUE MEX]y JIBE CUCTEMH 3a aHOTHpaHE Ha TEKCTOBE (Ha HUBO
cinoBoopma) Ha n1Ba cinaBsHCKH e3uka: MTE 3a Obarapcku e3uk u IP1-PAN 3a mosicku e3uk.

ITvpeu 6vazapo-cnosawiku noopasnen kopnyc (1): 27

B crarusra [27] ca npencraBeHu [Ba JABYC3HMUYHH KOPITYCH, ChCTABEHH OT IMApaie]IHA TEKCTOBE Ha
TPH CIIABSHCKH €3MKa — OBJITapCKu, MOJICKU U CIOBAIIKU. ToBa ca MbpBUTE OBITrapo-MOJICKU/TIOICKO-
OBITapCKU M OBJITapOo-CIOBAIIKH/CIOBAIIKO-OBITAPCKH KOPIYCH, pa3pabOTeHH OT TpUMaTa aBTOPH.
[IppBUAT MapaneneH OBIArapo-CIOBAIIKK/CIOBAIIKO-OBITapCKU KOopIyc € pazpaboreH ot Jlrommuna
JumutpoBa u PamoBan ['apabuk B pamMKuUTe Ha MEXIYaKaJICeMHYHOTO CHTPYIHHYECTBO MEXKIY
NMU-BAH u Unctutyra no nunreuctuka ,Jlromosutr lyp™ na CAH. Kopmycst, ¢ o6em 1 miH.
CJIOBOYNOTpEeOU, ChIBbpIKa JIBa BHAA TEKCTOBE: OPUTMHAIHU TEKCTOBE Ha OBJITapCKH €3UK WM Ha
CJIOBAIIKHU €3MK C MPEBOIUTE UM, CbOTBETHO, Ha CIIOBAIIKU WM HAa OBITApCKU, U TEKCTOBE, TPEBOAU
Ha OBJATapCKU M CJIOBAIIKU OT TPETU €3uK. YacT OT mapajieJHUTe TEKCTOBE ca MOJpaBHEHU Ha HHUBO
»A3peueHue u obpa3yBaT MbpPBUS MOJPABHEH OBJITapo-CIOBAIIKH/CIOBAIIKO-OBITAPCKU KOPITYC,
KOMTO chabpika okoso 500 xum. cioBoynoTpedu. [logpaBHeHusaT Kopmyc € 1ocThiieH B IHTepHeT: ¢
MOMOIIITA Ha 3asBKa Ha OBITApCKU WM HA CIIOBAILKH €3UK Ce 3a/1aBa coBo(opMa — KIT04, ¢ KOWTO
Ce M3BBbpIIBA THPCEHETO B Kopmyca. B pesynrar moTpeOUTensT nojiyuaBa KOHKOPJAHC, C KOHTO
MOXKE Ja Tpoclend 3HAYeHHWETO Ha UHTepecyBallata To JymMa B €OUH IIHPOK KOHTEKCT
(,,M3peueHne«>U3peYeHue’), a He caMO B pamMmkara ,Jyma<>ayma“. B crarusta ca omnucaHu
NOAPOOHO TMPHJIOKEHUSATA Ha ABYE3WYHUTE KOPIYCH B CBHIIOCTABUTEIHUTE U3CIEIBaHUS — 3a
CHIIOCTABSBAHE HA CIABSHCKM €3MIIM: €IUH aHaIUTU4YeH (ObJIrapcKku) C JBa CUHTETUYHHU (TIOJICKU U
CJIOBAIIIKH).

ITvpeu 6vnzapo-noacku-numoecku napanenen kopnyc (3): 21, 22, 24

Tpu crarum, [21], [22] u [24], ca mocBeTeHN Ha IBPBUS OBJITapO-TMOJICKU-IUTOBCKH KOpITyc (C 00eM
OKOJI0 3 MJTH. cJIoBOYIOTpeOu). Toit chabpika IBe 4acTH: mapaseseH (0koyo 1 MITH. CTIOBOYOTpeOn)
U CpaBHHM Kopiryc. YacT OT mapanenHus KOpInyc ChbAbpiKa TEKCTOBE (OeNeTprcTHUKa), TIOJpaBHEHU
Ha HUBO ,,M3pEUEHUE" U TEKCTOBE (CIeIuaaHa JEKCUKa), OJpaBHEHN Ha HUBO ,1aparpad‘, Kouto
oOpa3yBaT mToOApaBHEH TpHe3ndeH Kkopmyc. CpaBHUMHUAT KOPIYC € CHCTaBEH OT TEKCTOBE,
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nyOJNIMKYBaHU OT €JNeKTPOHHU Meauu B VIHTepHEeT, KOMTO ca CpaBHUMHU HE MO 00eM, a Mo
ChIBPIKAHUE: TE ONUCBAT E€AHO W ChIIO chOuTHE. Karo omopeH e3uk KbM TPUTE €3HWKa €
NPUCHEANHEH AaHIIMICKK e3uK. [lojgpaBHEHUSAT TpPHUE3UYEH KOPIYC JaBa BB3MOXKHOCT 32
CHIIOCTABSHE HA €3WIM OT JBE PA3IUYHHU €3WKOBU TPYIU: CIaBsSHCKara (OBITapCKU M IMOJICKH) U
Oanrtuiickata (JIMTOBCKH). TpHUE3HMYHUAT KOPIYC MMa HIMPOKO MPUIOKEHHUE B ChIIOCTABUTEIHUTE
W3CIIC/IBAHUS.

Crarusra [21] e nocrbiHa Ha HTEpHET-CTpaHUIIaTa HAa MEX/TyHapOIHAaTa opranu3anus Association
for Computational Linguistics (ACL): http://www.aclweb.org/anthology/W/W09/W09-4001.pdf

B. CpencrBa u cucremu 3a 00padoTka U ynpapjeHue Ha e3uKkoBu pecypeu (11): 1,2, 3,8, 9, 15,
17, 18, 19, 20, 29

B ToBa HampasiieHre ca 000COOCHH TPH MOATPYIIH:

B1. ABTomaTnuHa o6padoTka Ha Obarapcku e3uk (3): 1, 2, 3

B Tasu rpyna ca chOpaHu onucaHusATa Ha MUOHEPHUTE pa3padOTKU 3a aBTOMaruyHa oOpadoTKa Ha
OBArapcKu €3UK € JOKa3aH HayyeH U HayqHO-IIPUIIOKEH MPUHOC B 00JIacTTa.

B [1] e npencraBeHa mbpBara CUCTEMA 32 ABTOMAaTUYHO CEIMEHTHUpaHe Ha ObJITapCKUTE CIOBOPOPMHU
0e3 M3MOJBBAaHE HA JIGKCEMEH PEYHUK (PCUYHUK Ha OBITAPCKUTE OCHOBHM) M 0€3 KAKBUTO M Jia €
OTpaHHYEHUS, HAJIOKEHU BbPXY BXOAHUS TeKCT. Cuctemara peanusupa onucanus B [2] KOHCTpyUpaH
OT aBTOpPUTE IMbPBU AITOPUTHBM 3a aBTOMAaTHYHOTO CETMEHTHpaHe (OIpejaeisHe Ha OCHOBa U
OKOHYaHHME) Ha cIoBOopOpMHTE B TEKCTa. AJTOPUTBMBT € KOMOMHALMA OT E€BPUCTUYHU
CbOOpaKEHUSI W TOYHO OINPEACIEHU MHOXECTBA OT €3UKOBU €JIEMEHTH (MHOXECTBara Ha
OBJTapCKUTE OKOHYaHUs), TOW € pa3paboTeH Bb3 ocHoBa Ha aHanmu3a Ha 700000 Owarapcku
CJII0BO(OpMH, KOUTO KaTO 00eM NPEACTABIT ChIAbPKAaHUETO HAa HAKOJIKO THIKOBHU PEUYHUKA M MOrar
na ce obpasysar or 70-Te xwisaau eauHUIM Ha OOpaTHuUs peyHUK Ha Obarapckus e3uk. Cucremara
ChAbpKa M CHOTBETHUTE OOCIYXKBAllld MPOTpamMH 3a Cbh3/aBaHEe, MOIIbpXKaHE U OOHOBSBaHE Ha
6a3oBara JMHrBUCTHYHA MH(popManus. PazpaboTkara e uM3Moia3BaHa ChIIECTBEHO MPHU Ch3/1aBAHETO
Ha MakeT MPUWIOKHH MPOTPaMu ,,ABTOMAaTHYHO CErMEHTHpaHe Ha Owirapcku cioBodopmu™ (BK.
marepuanute mo 4wi.2 1.6 or IlpaBuinuka na UMMU 3a npuioxenne Ha 3PACPB, ctp. 8, 9 na
HacTosara ABTOpPCKa CIIpaBKa).

Crarus [3] npencraBs Be BEpCUHU Ha MPOrpaMHa CUCTEMa 3a aBTOMAaTHYEH aHaju3 Ha ObJIrapcku
TEKCT. 3a MBbPBHU BT 3a OBJATapCKH €3MK € peall3upaH ajJropuThM 3a aBTOMAaTHMYHO CHEMaHe
OMOHHUMHUSITA HAa OKOHYaHUsTa (ABTOMaTUYHO MIPUYUCIISIBAHE HA J]a/ieHa CI0BodopMa KbM OIpeIeeH
rpamaruueH kiac). Cucremara, paboTelia B peXHM Ha JIUaJOr Ha OBIATapcku €3WK, JaBa
BB3MOXKHOCT 3a M3CJI€/IBaHE BUJA Ha JIMHTBUCTUYHATa MH(OpMaLKs, KOSTO MOXE Jla Ce U3BJIEYE OT
TEKCTa B PE3yJITaT Ha TO3M BHJ aBTOMAarnyeH aHanu3. Cucremara peaau3upa aBTOMAaTHYEH MPEXOA
,»TEKCT — PEUHUK', BKJIIOYBAIIl CETMEHTHPaHEe Ha ObJIrapCKU TEKCT U aBTOMaTHYHO MOCTPOSIBAHE Ha
pa3IMYHU BUIOBE PEUHUIM U PEYHUKOBHU apXMBU: KOHKOPAAHCH HA JAJ€H TEKCT WM JaJeH aBTOp C
no0aBsHE Ha HATpylaHarta B Tpolieca Ha o0paboTka crarucThyecka WHEGOpMAIHS, YECTOTHHU
peuHunr, KoMOMHMpaHu peyHund. [lo 3amaneHa or morpeOuTens 3asBKa, CHUCTEMara peanu3upa
ThPCEHE U aBTOMATUYHO U3BJIMYAHE Ha CIOBOQOPMH U CIOBOCHUYETAHUS OT JaJ€H OBJITapCKU TEKCT,
C KOHTEKCT WJIM HE, ¢ IIeJl U3y4yaBaHE IOBEJEHUETO B TEKCTa HA JaJieHaTa JIEKCMYeCKa €IUHUIA,
CUHTAKTUYHA KOHCTPYKIHUS WJIU ONpelesieH rpaMmaruueH kiac. Cuctemara € pa3paboTeHa B JiBe
BEpCUU (3aBHCEUIM OT HAJMYHUTE 10 TOBA BpeME TEXHOJIOTMYHHU IUIaTGOpPMH): eIHara Bepcus e
peaymm3upana Ha APPLE-PASCAL 3a nepconanen kommiorep APPLE 11, a apyrara e peanmusupana
Ha PL/1 B DOS 3a EC1040.



B2. Pa3pa6orka Ha jnekcuvecku 6a3u gannum (3): 8, 17,20

Jlexcuuecka 6aza oannu 3a ovazapcku e3ux (1): 8

[MpoekTpT PL96-1142 CONCEDE Consortium for Central European Dictionary Encoding na
nporpamara INCO-COPERNICUS wuma 3a men jga XxapMOHM3Wpa METOAOJIOTHATA, CPEICTBaTa M
pecypcuTe 3a ch3aBaHe Ha oOmia jekcuuecka O0a3a manau (LDB) 3a mect eBpormeiicku e3uka —
ObJrapcKu, 4YelIKHd, €CTOHCKH, YHTapCKHU, PYMBHCKH U ClOBeHCKHU. Pa3paboreHute pecypcu ca
NPEHOCMMH M MHOTOKPAaTHO H3IOJI3BaéMH, ThH KaTo M3moi3Bar cranzapra Ha Text Encoding
Initiative Dictionary Working Group um ca Bamuaupanu upe3 mnpuiarane Ha ISO8879SGML.
CONCEDE LDB e mpenna3HadeHa 3a MHTETPAIHHU HM3CIIEABAHUS U TPHIIOKCHHUS B CHUCTEMHU 3a
€3MKOBO MH)KEHEPCTBO, MallIMHEH MpeBoJ U o0yueHue. Cxemara oT JIeKCUKorpadcku crenupuKaim
CBIVIACHO MEXAYHApOJHHUTE CTaHIAPTH 3a KOAMPAHE Ha EJIEKTPOHHH PEYHHIM € pa3paboTeHa 3a
npoekta CONCEDE c nien u3non3Bane B MHOTOC3UYHH MPUIIOKHU cucTeMu Ha EC.

B [8] ca oTpa3enu pesyararute OT U3CICABaHHATA 338 OBJITApPCKUS €3MK B PAMKHTE Ha MPOCKTA, a
UMEHHO pa3paboTKa Ha JEKCHUKOTpad)cKuTe Ccrenuduranyuu 3a ObIrapcKusi €3WK ChIVIACHO
MEKTYHApOIHUTE CTAHJIAPTH 3a KOJMPaHEe Ha €JIEKTPOHHM PEYHHIH, 0A00pa Ha 3arIaBHUTE AYMH
3a eHOE3MYHAaTa JIEKCHYecka 0a3a JaHHM 3a OBIrapCcKu €3uK (Karo JacT OT MHOTrOe3udYHara 0asa
nanHn CONCEDE), koMIJeKTOBaHETO M KOAMPAHETO Ha PEYHHKOBUTE CTAaTHU 3a TE3U JTyMH.
CONCEDE LDB 3a 6barapckust e3uk cbabpxka 2700 pedHHKOBH €JUHHLIN, H30paHU M0 OTpeieieHa
METO/IMKa, CIOpEe] HM3MCKBAaHUATA Ha IMPOEKTa, Oa3upaHa € Ha Bbiarapckusi THIKOBEH PEYHHK M
M3I10J13Ba JIEKCUKOTpaCKUTE Crienn(UKAINK, pa3pab0TeHN B paMKUTE Ha MPOEKTA.

Pa3zpabGotkara Ha LDBs 3a Obarapckusi €3uk € onpejeneHa Karo €IHO OT Hal-Ba)KHUTE HAay4HO-
npuioxkHu noctmxenust Ha UMU-BAH npes 2000 r.

Pazpabomka na muozoesuunu oazu oannu (2): 17, 20

[MpunockT Ha [17] ce cheToM B pa3paboTka Ha MOJICNT Ha JBye3HUHa Jiekcuuecka O0a3a manau (LDB).
Paborara orpassiBa mpoekTHpaHeTO U pa3paboTBaHETO Ha MbpBara ABye3ndHa LDB 3a mognbpkane
Ha OBJIrapo-TOJICKU/TOICKO-OBIrapcki OHMIaiH pedHuny. OmnKcad € U CHHTAaKTUYEeH aHaJIu3arop 3a
TpaHcdep Ha nanHuTe oT LBD B penannoHHus Moien Ha peyHHKaA.

3a peanu3upaHeTo Ha CUHTAKTUYHMS aHAJIM3aTop ca U30paHu ChbBPEMEHHU PELICHUs M TEXHOJIOTHUH,
U3MON3BaHU 3a pa3paboTka Ha Web-0a3upaHu NPHUIOKCHUS, OCHIYPSBAIIM BHCOKAa CKOPOCT MU
I'bBKaBOCT Ha ympasienuero Ha LBD.

B crarusra [20] ca mpencraBeHu pe3yaTaTHTe OT pabdoTaTa BbPXY MHOTOE3WYHA TEPMUHOJIOTHYHA
0a3a TaHHM Ha TEPMMHUTE OT ObOjacTTa Ha KoprycHara juHrBuctuka. CodryepHara cpena 3a
IpeJCcTaBsHE Ha TEPMUHOJIOTMYHA Oa3a naHHM € OasupaHa Ha PHP u Python, xoero mo3BossiBa
pasiiupsiBaHe Ha o0emMa Ha JaHHUTE, KaKTO IO OTHOIIEHHE Ha Opos Ha e3MLuTe, Taka U IO
OTHOIIIEHHE Ha ChIbPKAHUETO.

B3. /IBye3nuHu OHJIAIH OBJATapo-MoJCKH/MOJICKO-0bJArapcku peununu (5): 9, 15, 18, 19, 29

[IpyHOCHT Ha MBbpPBUTE TPU CTATHUH B Ta3u Ipyla € B MOCTAaBIHETO 3a JAMCKYCHS Ha MpoOJieMuTe,
CBBP3aHU C KJIACU(PHUKATOPUTE Ha 3arjlaBHAaTa JyMa B pEYHHKOBATa CTaTUs HAa HU(PPOBUTE IBYE3UUHU
peunuim. B [9] mompoOHO M METOMUYHO, ¢ Ie7 M3MOA3BaHe B MHOTOS3UYHU CHCTEMH 33 MAlllMHEH
npeBoJ, ca oO0chAeHHM mpoOieMuTe, CBBP3aHM C XapMOHHU3alUATa Ha KJIACU(PHUKATOPUTE B
pedHHKOoBara cratus Ha nuppoBuTe MHOroe3muHu peunuim. B [15] e omucano mpencraBsHeTo Ha
Opirapckus raron B IUQpoBHUTE OBIATapo-MoJICKU/MOICKO-ObArapcku peuHunu. Ilpemioxkenu ca
HOBM Kiacudukartopu (pasrpaHuyaBaiid (GoOpMH M 3HAUYEHHs) 3a OINMCBAHE Ha CHEHU(PUYHU
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XapaKTePUCTUKH M €3UKOBU SIBICHHS B Obdrapckus e3uk. [lUcKycusita 3a CTaHIApTU3UPAHO
npezicTaBsiHe Ha Kiacudukaropute npoabikaBa B [18]. OOchaeHM ca mpuUMepH OT TeKyllara
EKCTICpUMEHTATHA BEPCHUs Ha OBJIrapo-IoJICKUsI OHJIAH PEYHUK.

[Mpunocer Ha [19] um [20], mpeacraBsiuy mbpPBHsS OBJITapO-TIOJICKK OHJAWH PEYHHK, € HAyYHO-
npuwioxkeH. Crarusra [19] omucBa pa3paboTBaHETO Ha [BYe3WUYHHs OHJaiH peunuk. Web-
NPUIIOKEHUETO 3a IMPEJCTaBIHE Ha peyHHKa (pealM3upaHo C JBa OCHOBHHM IPOTPaMHU MOJYIa:
»aIMUHUCTpATOP*‘ ¥ ,,3a moTpeduTens ‘) e 6azupano Ha LDB, yneTo npoektupane u pazpaboTBaHe €
onucano jaeraiino B [17]. Ilpu onpeneneru yciaoBus (1-1 mpeBogHO CHOTBETCTBHE Ha 3arjlaBHUTE
IyMH) MPOTpaMHUTE pealn3upaT U aBTOMAaTUYHO Ch3JaBaHE HA PEYHHMKOBA CTaTHS 3a IIOJICKO-
ObJrapcKku OHJIAH peyHuK. EKcrieprMMeHTamHusAT BapHaHT Ha pEYHHMKa paboTH ONTHMAJIHO Ha
Internet Explorer 6.0+ (Windows), Firefox 2.0.1+ (Windows, Linux). M30paHara TeXHOJOTHS
MPEIOCTaBs Bb3MOXHOCTH 33 MbPBOHAYAIHO MHUIIMUPAHE Ha pelallMOHHUs MoJien ¢ JaHHu oT LDB,
KOWTO Ja CIy)KaT 3a MOCIenBamo MoaupuIupaHe, pa3lIupsBaHe W BH3yalU3UpaHe OT web—
0a3upaHoOTO MPUJIOKEHHE Ha peyHuKa. TeKyloTo ChCTOSHUE HAa pa3paldoTKara, ¢ paslIupeHa U
obnosena LDB, e npencraseno B [29].

I'. Moneau Ha usciaenoBarencku E-undpacrpykrypu (3): 23, 26, 28

Marepuanure B TOBa HalpaBleHHUE OTpa3sBaT paboTtara Mo eBponeickus mpoekt 211938
MONDILEX Conceptual Modelling of Networking of Centres for High-Quality Research in Slavic
Lexicography and Their Digital Resources na 7-ma PamkoBa nporpama na EK.

Crarusata [23] ommcBa menmure W 3ajadnTe HAa UWHHIMATHBA 32 Ch3JaBaHe HAa MOAEN Ha
u3cnenoarencka E-unppacTpykTypa 3a €3MKOBH pecypcH, pa3pabOTeHH 3a LIECT CIABIHCKU €3MKa:
ObArapcku, MOJCKH, PYCKH, CIOBAlIKH, CIOBEHCKM M YKpauHCKU. B paOotara ca mpeincraBeHH U
HNOCTH)KEHUATA HA y4yacTBAIIUTE B MHULIMATUBATa UHCTUTYLIMU B 00JacTTa Ha €3UKOBUTE PECYPCH U
TEXHOJIOTUH.

B [28] ca mpeacTaBeHM HAKpaTKO Hal-BaKHUTE pE3YATAaTH OT H3MBIHCHHETO HAa MPOEKTa
MONDILEX, Bkji. HeroBuss HaydeH M coldasieH WMIakT. CrIenuansHo MSCTO € OTHeNIeHO Ha
BB3MO)KHOCTHTE, KOUTO Tpearar Grid-0a3upanute TeXHOJOTHYHU TuiaTGopMu 3a 0OpaboTka Ha
CTaHJaPTU3UPAHU MHOTOE3HMUHHU PECYPCH.

[MpuHOCHT Ha MOHOTrpaguUIHOTO U3cienBaHe [26] e B mpemiokeHns KoHIenTyaneH moaen Ha Grid-
6asupana EBpomneiicka wuscienoBarencka E-uHpacTpykTypa, mnomgbpkama HUPPOBH €3MKOBH
pecypcu 3a ciaBsiHCKa Jekcukorpadus. MogenbT oOXBamia BCHYKA CHBPEMEHHU €3WKOBU
TEXHOJIOTMM U BUJOBE IIU(PPOBH €3UKOBU PECypCH, KOUTO TpsiOBa Ja ObJaT BKJIIOYEHH B TakKaBa
uscnenonarencka E-undpactpykrypa: kopnycu (€4HO- 1 MHOTO€3UYHH, TApajIeIHd U ChIIOCTABUMH,
AQHOTHPAHHU U TOJPABHEHH), PEUHUIM (€AHO- U JBYE3WYHHM, €JICKTPOHHU M OHJIAMH), 0a3u NaHHH,
JIEKCUKOHH, Te3aypycH, oHTojoruu. Pa3menanu ca crannaprure TEI 3a npencrassHe Ha undposu
€3UKOBH PECYPCH, Ch3/aJICHH C el TIXHOTO MHOTOKPAaTHO M3IO0JI3BaHE B ChBPEMEHHU MHOTOE3UYHU
cuctemu. Karo TexHosnoruusa miargopma 3a noaapbixka Ha uscienonarenckara E-ungpacrpykrypa
e mpeiokeHa eqHa moxaepHa cpena — Knowledge Grid, mpunoxenue na Grid-TexHonmorusra 3a
obMeH u 00paboTka Ha MHOTOE3WuHU pecypcu. [Ipennaznadennero Ha KonnentyamHus moaen e aa
UHTEH3U(UIMpa CHBMECTHUTE HAyYHHU H3CJIeIBaHMs B oOnacTTa Ha IudpoBara JeKCHKOTpadwus,
OCUTYpsBaiKM BB3MOXKHOCT 3a Pa3NpOCTpaHEHHE Ha WHOBALIMUTE HE3aBUCUMO OT TeorpadcKoTo
MIOJIOKEHHE.

Pa3zpaborkara Ha KoHuenTyanaHusi MOmen € OMpefelieHa Karo €JHO OT Hal-BaXXHUTE Hay4HO-
npuwiokHu mnoctwxkenns Ha WMU-BAH mpes 2010 . (Bx. oruer ma BAH 3a 2010:
http://www.bas.bg/fce/001/0079/filessfOTCET_BAN_2010.pdf)
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IIo wia.2 1.6 ot IIpaBuianuka Ha UMM 3a npuioxenne Ha 3PACPB:
- TPYAOBE HA IPYIH YY€HHU, MyOJTUKYBAaHU B ABTOPUTETHH U31aHHS, KOUTO ChIECTBEHO

H3MO0JI3BAT pE3yJ/ITaTH HA KaHAUJAaTa:

[Tyonukarmu [1] u [2] oT criuchka Ha myONMHMKaIMKUTE 3a KOHKypCa ca U3IMO0JI3BaHuU TP pa3padboTkara
Ha [TakeT MpUIIOKHU IPOrpaMu 3a aBTOMATUIHO CETMEHTHUPAHE Ha OBITapCKU TEKCT:

Kiril Simov, Galia Angelova (1985). A Program Package for Automatical Segmentation of Bilgarian Wordforms. In Proceedings of the
First Conference of Program Designers, July 11-12, 1985, Budapest, Ed. By A. Ivanyi, 19-23.

[Myonukamuu [16], [21], [22], [24] oT ciuchka Ha MyOIMKALMUTE 32 KOHKypCa ca U3IMOJI3BAHU TPU
pa3paboTkara Ha TPUE3UUHHSI KOPITYC C OBJITapCKH, MOJICKUA M PYCKH €3HUK:

M. Duskin, J. Satola-Staskowiak. The Bulgarian-Polish-Russian Parallel Corpus. In: International Journal Cognitive Studies/Etudes
Cognitives. Vol. 11, SOW, Warsaw, 2011. 241-254. ISSN 2080-7147.

[Tyonukarus [13] oT crivichka Ha MyOJMKALMUTE 3a KOHKYpCa € IIUTHPaHa B CTATUUTE, BKIIIOYECHH B

CGOpHI/ILII/ITe OT JOKJIaaH, IIPCACTaBCHU HA aBTOPHUTCTHU KOH(l)epeHLII/II/IZ
1.  Christian Chiarcos and Tomaz Erjavec (2011). OWL/DL formalization of the MULTEXT-East morphosyntactic specifications. In:
Proceedings of the 5th Linguistic Annotation Workshop (LAW-V), held in conjunction with the ACL-HLT 2011, June 2011, Portland,
Oregon, USA, p. 11-20. http://aclweb.org/anthology-new/W/W11/W11-0402.pdf

2. Christian Chiarcos (2010). Grounding an Ontology of Linguistic Annotations in the Data Category Registry. In: Proceedings of the
Language Resource and Language Technology Standards — state of the art, emerging needs, and future developments, 18th of May,
2010 within LREC’2010, Malta. http://www.Irec-conf.org/proceedings/Irec2010/workshops/W4.pdf

3. Alexandr Rosen (2010). Morphological tags in parallel corpora. In: Cermdk, Frantisek, Klégr, Ales, & Corness, Patrick (eds.). 2010. In:
Proceedings of the InterCorp: Exploring a Multilingual Corpus. Praha: Nakladatelstvi Lidové noviny.

4. T. Erjavec (2010). MULTEXT-East Version 4: Multilingual Morphosyntactic Specifications, Lexicons and Corpora. In: Proceedings of the
Seventh International Conference on Language Resources and Evaluation, LREC’10, 19-21 May 2010, Malta. 2544-2547. Publ. by
ELRA, Paris. ISBN 2-9517408-6-7 http://www.lIrec-conf.org/proceedings/Irec2010/pdf/138_Paper. pdf

5. Darja FiSer and Beinot Sagot. (2008) Combining Multiple Resources to Build Reliable Wordnets. In Proceedings of Text Speech and
Dialogue Conference, TSD’08, Brno. 61-68. Springer-Verlag Berlin Heidelberg 2008, ISSN 0302-9743/ISBN-10 3-540-87390-2
Springer Berlin Heidelberg NewYork/ISBN-13 978-3-540-87390-7 Springer Berlin Heidelberg NewYork
http://www.springerlink.com/content/j20t5p166654/front-matter.pdf

[Ty6nukamwus [7] oT ciuchka Ha MyONUKALMKUTE 32 KOHKYpCa € HUTHPaHa B CTaTUH, MyOIHKYBaHH B

ABTOPUTCTHU W31aHWA.
1. T. Erjavec (2011). MULTEXT-East: Morphosyntactic resources for many languages. In: International Journal Language Resources
and Evaluation, 2011. 27 pp. (in print)

2. Homa Baradaran Hashemi, Azaden Shakery, Heshaam Faili (2010). Creating a Persian-English Comparable Corpus. In Proceedings of
the International Conference of the Cross-Language Evaluation Forum, CLEF 2010, Padua, ltaly, September 2010. Multilingual and
Multimodal Information Access Evaluation, Lecture Notes in Computer Science, vol. 6360, Springer 2010, 27-39,

3. Daniel Jurafsky and James H. Martin. (2010) Speech and Language Processing: An introduction to natural language processing,
computational linguistics, and speech recognition. 1024 pages, Publisher: Prentice Hall; 2 edition (May 26, 2008), ISBN-10:
0131873210, ISBN-13: 978-0131873216

4. TamasVaradi. (2007) NP Modification Structures in Parallel Corpora. In: Incorporating Corpora: The Linguist and the Translator, 2007 -
books.google.com Pp. 168-186 Type: eBook Document; English. Publisher: Clevedon ; Buffalo : Multilingual Matters, ©2008. ISBN:
9781853599873 1853599875 http://scholar.google.bg/scholar?hl=en&Ir=&cites=13996482698111050937

5. Julia Trushkina. (2007) Development of a Multilingual Parallel Corpus and a Part-of-Speech Tagger for Afrikaans. In: IFIP
International Federation for Information Processing, Volume 228, Intelligent Information Processing I11, eds. Z. Shi, Shimohara K.,
Feng D., (Boston: Springer), pp. 453-462. 2007. ISBN 978-0-378-44641-7-47

6. Julia Trushkina. (2006) The North-West University Bible corpus: A multilingual parallel corpus for South African languages. In:
Language Matters: Studies in the Languages of Africa, Volume 37, Issue 2, 2006, pages 227 — 245. Publishing House Routledge.
ISSN: 1753-5395 (electronic), ISSN:1022-8195 (paper) http://www.informaworld.com/10.1080/10228190608566262

7.  Behrang QasemiZadeh, Saeed Rahimi. (2006) Persian in MULTEXT-East Framework. In: Advances in Natural Language Processing,
Proceedings of the 5th International Conference on NLP, FinTAL 2006, Turku, Finland, August 23-25, 2006. Lecture Notes in Computer
Science, vol. 4139, Springer 2006, 541-551, DOI: 10.1007/11816508 54. ISBN  3-540-37334-9. Also at:
http://www.springerlink.com/content/g23370g0w02m00t3

8.  Daniel Varga, Peter Halacsy, Andras Kornai, Viktor Nagy, Laszlo Nemeth, Viktor Tron. (2005) Parallel Corpora for Medium Density
Languages. Proceedings of the International Conference RANLP-2005. Borovec, Bulgaria, 21-23 September 2005. 590-596. ISBN 954-
91743-3-6. (A version of this paper appeared in: Nicolov et al (Eds): Current Issues in Linguistics Theory, Volume 292, Recent
Advances in Natural Language Processing I1V. Selected papers from RANLP 2005. 247-258. John Benjamins Publ. Company
Amsterdam, Philadelphia, 2007, ISBN 978 90 272 4807 7.)

9.  Andras Kuba, Andras Hocza, and Janos Csirik. (2004) POS Tagging of Hungarian with Combined Statistical and Rule-Based Methods.
In Petr Sojka, Ivan Kopecek, and Karel Pala, editors, Text, Speech and Dialogue, Proceedings of the 7th International Conference, TSD
2004, Brno, Czech Republic and LNALI. Lecture Notes in Computer Science, vol. 3206, Springer, 2004, 113-120, DOI: 10.1007/b100511
http://springerlink.metapress.com/openurl.asp?genre=article&issn=0302-9743&volume=3206&spage=113
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http://www.springerlink.com/content/j20t5p166654/front-matter.pdf
http://www.springerlink.com/content/g23370g0w02m00t3
http://springerlink.metapress.com/openurl.asp?genre=article&issn=0302-9743&volume=3206&spage=113

10. Andras Kuba, Laszlo Felfoldi, Andras Kocsor. (2005) POS tagger combinations on Hungarian text. In Proceedings of the Second
International oint Conference on Natural Language Processing, IJCNLP, Jeju Island, Korea, October 11-13, 2005, Companion Volume
including Posters/Demos and tutorial abstracts, 191-196, http://acl.Idc.upenn.edu/1/105/105-2033.pdf, also in Lecture Notes in Computer
Science, vol. 3651, Springer 2005, ISBN 3-540-29172-5

11. F. Miheli¢, J. Gros, S. Dobridek, J. Zibert, N. Pavesi¢. (2003) Spoken Language Resources at LUKS of the University of Ljubljana. In
International Journal of Speech Technology, Vol. 6, Num. 3, 221-232, 2003, DOI:10.1023/A:1023462002932. Kluwer Academic
Publishers. Manufactured in The Netherlands.

[Tyonukanus [7] OT criuchbKa Ha MyOIMKAIMUTE 32 KOHKYpCa € IUTHpaHa B CIICAHUTE TUCCPTALMH:
1. Camelia Ignat. (2009) Improving Statistical Alignment and Translation Using Highly Multilingual Corpora. June 2009, Université de
Strasbourg, France. 215 pp.

2. L. Felfoldi (2008). Classifier Combination Systems and their Application in Human Language Technology. University of Szeged, Doctoral
School in Mathematics and Computer Science, Ph.D. Programme in Informatics, May 2008, 118 pages

3. Victoria Bobicev. (2007) METODE $I ALGORITMI STATISTICI DE PROCESARE A TEXTELOR - Statistica - PhD Thesis 2007.
Universitatea Tehnici a Moldovei Cu titlu de manuscris CZU: 004.912 http://www.cnaa.acad.md/files/theses/2007/6478/viorica_bobicev-
thesis.pdf.

4. Anna Feldman. (2006) Portable language technology: a resource-light approach to morpho-syntactic tagging. PhD Thesis, 2006, Ohio
State University, http://etd.ohiolink.edu// http://etd.ohiolink.edu/send-pdf.cgi/Feldman%20Anna.pdf?osul1153344391

5. Markus Dickinson. (2005) Error detection and correctionin annotated corpora. Ph.D. thesis, 2005, Ohio State University.
http://etd.ohiolink.edu // http://etd.ohiolink.edu/view.cgi?acc_num=0su1123788552

IIo 4.3 ot IIpaBuiinuka na UMMU 3a npuino:xxkenune na 3PACPb:
- PHKOBOJCTBO M Y4acTHE B MEKTYHAPOAHHN U HAIMOHAJIHH HAYYHOM3CJIE0BATEJICKH MPOEKTH:

1. Koopaunarop (pbkoBoguten Ha Koncopimyma) Ha npoekt oT 7 PamkoBa nporpama Ha EBpomneiickata komucus: EC
FP7 GA 211983 project MONDILEX Conceptual Modelling of Networking of Centres for High-Quality Research in
Slavic Lexicography and Their Digital Resources (2008 — 2010), EC FP7 Capacities — Research Infrastructures

2. Yuactuuk (npencraButen na UMU) B EU Research Infrastructure CLARIN Common Language Resources and
Technology Infrastructure (2007 — 2011), EC FP7 Capacities — Research Infrastructures

3. VYuactuuk (mpeactasuren Ha UMW) B BI-KIIAPUH Hayuonanrna unmepoucyuniunapua usciedosamencka E-
unpacmpykmypa 3a ummezpupamne u paseumue Ha eNeKMPOHHUME pecypcu 3d Oba2apcKu e3ux Kamo uacm om
Esponeiickuss CLARIN (2010 — 2015), ITsTHa KapTa 32 HarmoHamHH H3CIIeI0BATEICKH HHQPACTPYKTYPH

4. PbroBomuTeNl Ha NPOEKT ,,CeMaHTHKAa M CHIOCTABUTENIHA JIMHTBUCTUKA, OPHEHTHUPAHH KbM pa3paboOTBaHE Ha
JIBye3udeH enekTpoHeH peuHuk™ (Semantics and Contrastive Linguistics with a Focus on a Bilingual Electronic
Dictionary) c [osckara akajgemus Ha Haykute, MHCTHTYT 10 ciaBuctuka (2006 — 2008, 2009 —)

5. PpkoBOAMTEN HA MPOEKT ,,ENEKTPOHHU KOPIYCH — CHIIOCTABHTEIHO HM3CJEABAHE C IeNl MPOSKTUpaHe Ha Obirapo-
cioBaiku enexkTponuu e3ukosu pecyper’” (Electronic Corpora — Contrastive Study with Focus on Design of Bulgarian-
Slovak Digital Language Resources) cbc CroBamikara akajeMus Ha Haykurte, MIHCTUTYT 1O JHMHTBUCTHKA ,,JIFOMOBUT
lyp” (2008 — )

6. Bogeny msciemoaten B mpoekt PL96-1142 project CONCEDE Consortium for Central European Dictionary

Encoding (1998 — 2000), EU 5tFEP INCO-COPERNICUS Programme

7. Boneur uscnenosaren B npoekt EU COP 106 project MULTEXT-EAST Multilingual Text Tools and Corpora for
Central and Eastern European Languages (1995 — 1997), EU COPERNICUS Programme

8. Yuactuuk B mpoekt EU COP 200 ELSNET GOES EAST (1995 — 1996), EU COPERNICUS Programme
9. Yuactuuk 8 ELSNET: European Network of Excellence in Language and Speech (1993 —)

10. YyacTHUK B IpOEKT ,,Maremaruuecku npobiaemu Ha nHpopmarukara” (Mathematical Problems of Informatics) c

YHFapCKaTa aKaaeMusl Ha HAayKHUTC, H3CJ’I€HOB&TGJ’ICKI/I HWHCTUTYT 1O aBTOMATU3alusd U U3YHUCIIUTCIIHA TEXHHUKA (1992 —
2009)

11. YyacTHHK B TpOEKT ,,M3cnenBaHus Ha MOAETH M HPOTPAMHHU CPeICTBa 3a e3ukoBH TexHojormn” (MccimemoBaHus
MojIeNeil U IPOrpaMMHBIX CPEJICTB S3BIKOBBIX TEXHOJIOIHI) ¢ Pyckara akajemus Ha Haykute, IHCTUTYT 10 mpofiemu Ha
npenaBaHeTo Ha nHpopmanusara (2008)

12. YyactHuk B mpoekt ,M3cmenBaHus u pa3paboTKM B oOnacTra Ha OBJITapo-yKPawHCKH €JIEKTPOHHU E€3UKOBH
pecypcu” (MccnenoBanust u pa3paboTku B oOiacTh 0OJrapcKO-yKpaMHCKHX BJIEKTPOHHBIX SI3BIKOBBIX PECYPCOB) C
Hanuonannara akagemus Ha HayKuTe Ha Ykpaiina, Jlunrso-unpopmanuonet ponn va HAHY (2008 — 2009)


http://acl.ldc.upenn.edu/I/I05/I05-2033.pdf
http://etd.ohiolink.edu/
http://etd.ohiolink.edu/send-pdf.cgi/Feldman%20Anna.pdf?osu1153344391
http://etd.ohiolink.edu/view.cgi?acc_num=osu1123788552

13. PbkoBOgHMTENl HAa HAIMOHAJICH H3CJIENOBATEICKA MPOEKT ,,HOBM WH(OPMAIMOHHU M €3UKOBH TEXHOJOTHH B
manmaHus TpeBox” (1995 — 1998), Morosop U-526/95 ¢ MOHT

14. Y4acTHHK B TIPOEKT ,,AJITOPUTMH, METOIH U CPENCTBa 32 06paboTka Ha ectecTBenu e3ui”’, UMU-BAH, (1996 —)

15. Yyactauk B npoekt ,,Ch3naBaHe HAa HOBM METOAM W HMHCTPYMEHTAJIHU CPEJCTBA HA W3KYCTBEHUSI MHTEICKT —
MaTeMaTHIeCcKa JINHTBUCTHKA M 00paboTKa Ha ectecTBern e3uim”, UMU-BAH, (1988 — 1993)

16. Y4acTHUK B HaI[IOHAJICH W3CJIEJOBATEICKHU MPOEKT ,,ChBPEMEHHU METO/IM Ha U3KYCTBEHUS MHTEJIEKT B 00paboTkara
Ha ectectBenute e3unm” (1991 — 1994), Torosop U-14/91 ¢ MOH

17. YuacTHHMK B HaLIMOHAJICH M3CIIEJOBATEIICKH MPOCKT ,,JIHTepdeiic yoBeKk-MalnHa Ha eCTeCTBEH e3UK. DyHKIMOHATHN
e3nkoBH nporecopu” (1988 — 1991), Toroop Ne 27 ¢ MHBO

18. YyacTHHK B TIPOEKT ,,Maremarndecka kubepHeTnka u Gasu manuu” (Mathematical Cybernetics and Databases) ¢
VHrapckara akazieMus Ha HayKute, M3C/1e10BaTeICK MHCTUTYT 110 aBTOMATU3aL|s U H3YKMCIIMTENHA TeXHUKa, (1985)

19. Bogen y4acTHUK B MPOCKT ,,METONOJOTHMYHU TMPOOJIIEMH Ha IpaMaTHKara, CEMaHTHUKaTa W JeKcukorpadusata” ¢
LlenTpanen uHCTUTYT N0 e3uko3Hanue Ha AH na TJIP u UMU-BAH (1981 — 1985)

20. Bozent y4acTHHUK B MPOEKT ,,CeMaHTUYHHU KPUTEPUU U CTPYKTYpH~ ¢ LleHTpasieH HHCTUTYT 1o e3uko3HaHue Ha AH
Ha [JIP u UMU-BAH (1978 — 1980)

- yyacTue B NPOrpaMHH M OPraHM3aAUMOHHM KOMHTETH HAa HAYyYHUH Meponpusitus (oT
MOCJIeHUTE 5 TOAUHH):

IIporpaMHy KOMUTETH HA MEKIYHAPOAHH HAYYHH MEPONPUATHUSA:
The Sixth International Conference SLOVKO'2011 NLP, Multilinguality, Modra-Bratislava, Slovakia, 20-22 October
2011, uneH Ha MPOrpaMHUSA KOMHUTET

MONDILEX Fifth Open International Workshop ,,Research Infrastructure for Digital Lexicography” in conjunction with
International Conference Information Society — IS 2009, Ljubljana, Slovenia, 14 — 15 October 2009, npencenaren na
TPOTPAMHUS KOMUTET

MONDILEX Fourth Open International Workshop ,,Representing Semantics in Digital Lexicography” in conjunction
with International Scientific Conference COGNITIVE and CONTRASTIVE STUDIES, Warsaw, Poland, 29 June — 1
July 2009, npexcenaren Ha MPOTPAMHHUSI KOMHTET

MONDILEX Third Open International Workshop ,Metalanguage and Encoding Scheme Design for Digital
Lexicography”, Bratislava, Slovak Republic, 15 — 16 April 2009, npeacenaren Ha nporpaMHUs KOMUTET

MONDILEX Second Open International Workshop ,,Organization and Development of Digital Lexical Resources”, Kiev,
Ukraine, 2 — 4 February 2009, npencenaren Ha mporpaMHus KOMHTET

MONDILEX First Open International Workshop ,,Lexicographic tools and techniques”, Moscow, Russia, 3 — 4 October
2008, npencenaresn Ha MPOrpaMHUST KOMUTET

Jubilee International Conference on Mathematical and Computational Linguistics ,,30 years Department of
Mathematical Linguistics”, 6 July, 2007, Sofia, Bulgaria, usien Ha nporpaMHusi KOMUTET

- YJICHCTBO B ABTOPUTETHU TBOPYECCKH M/ UIH I[pO(l)CCI/IOHaJIHI/I opraumsanu B CbOTBETHATAa
Hay4yHa o0jacr:

1. Association for Computational Linguistics

2. EWM European Woman in Mathematics

- y4acTusl ¢ JOKJIAAM B MEXKIYHAPOIAHH U HANMOHAJIHU HaydyHu opymm (oT mocjeaHure 6

TOJAUHH):

2011:

1. L. Dimitrova, R. Garabik (2011). Bulgarian—Slovak Parallel Corpus. International Conference SLOVKO'2011
NLP, Multilinguality, 20-22 October 2011, Modra, Slovakia (npexcron)

2. L. Dimitrova, V. Koseska-Toszewa, D. Roszko, R. Roszko (2011). Bulgarian-Polish-Lithuanian Corpus —

Recent Progress and Application. International Conference SLOVKQ'2011 NLP, Multilinguality, 20-22 October 2011,
Modra, Slovakia (mpeacron)
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3. L. Dimitrova, R. Dutsova, R. Panova (2011). Survey on Current State of Bulgarian-Polish Online Dictionary.
International Workshop “Language Technologies for Digital Humanities and Cultural Heritage” within International
Conference RANLP 2011 Recent Advances in Natural Language Processing, 12-16 September 2011, Hissar, Bulgaria

4. L. Dimitrova, R. Dutsova, R. Panova (2011). Information Technologies for the Preservation of Language
Heritage. International Conference. International Conference DiPP 2011 Digital Preservation and Presentation of
Cultural and Scientific Heritage, 11-14 September 2011, Veliko Tarnovo, Bulgaria

5. L. Dimitrova (2011). Language Resources — a Part of World Cultural Heritage. Information Technologies for
the Preservation of Language Heritage. International Conference. International Conference DiPP 2011 Digital
Preservation and Presentation of Cultural and Scientific Heritage, 11-14 September 2011, Veliko Tarnovo, Bulgaria

6. L. Dimitrova (2011). Parallel Corpora with Bulgarian texts. International Workshop on Language Corpora in
Bulgaria — Diversity and Application, 21 May 2011, Sofia, Bulgaria

2010:

7. L. Dimitrova (2010). Project MONDILEX. IncoNet East European and Central Asian Countries Project
Coordinators Board Meeting, 25-26 November 2010, Bonn, Germany

2009:

8. L. Dimitrova (2009). Bulgarian Digital Resources in a Multilingual Context. International Conference of the
EC Directorate General for Translation “Influence of European Integration on Slavic Languages — Trends in Translation
and Multilingual Communications”, 2 December 2009, Bratislava, Slovakia,  available  at
http://ec.europa.eu/slovensko/documents/archive/konferencia_02122009/prof._dimitrova.pdf

9. L. Dimitrova (2009). From Electronic Corpora to Online Dictionaries (on the example of Bulgarian Language

Resources). International Conference SLOVKO 2009, 25-27 November 2009, Bratislava, Slovakia

10. L. Dimitrova, V. Koseska—Toszewa, D. Roszko, R. Roszko (2009). Bulgarian-Polish-Lithuanian Corpus.
International Conference “Bulgarian Studies in Poland — Positions and Prognoses”, 6th November 2009, Krakow,
Poland

11. L. Dimitrova, V. Koseska—Toszewa, D. Roszko, R. Roszko (2009). Bulgarian-Polish-Lithuanian Corpus —
Problems of Development and Annotation. MONDILEX Fifth Open Workshop “Research Infrastructure for Digital
Lexicography” within International Conference Information Society 2009, 16-17 October 2009, Ljubljana, Slovenia

12. L. Dimitrova, V. Koseska—Toszewa, D. Roszko, R. Roszko (2009). Bulgarian-Polish-Lithuanian Corpus —
Current Development. International Workshop “Multilingual resources, technologies and evaluation for Central and
Eastern European languages” within International Conference RANPL’2009, 17 September 2009, Borovec, Bulgaria,
available at http://www.aclweb.org/anthology/W/W09/W09-4001.pdf

13. L. Dimitrova, V. Koseska—Toszewa, R. Dutsova, R. Panova ()2009. Bulgarian-Polish Online Dictionary —
Design and Development. MONDILEX Fourth Open Workshop “Representing Semantics in Digital Lexicography”
within International Scientific Conference COGNITIVE and CONTRASTIVE STUDIES, 29 June -1 July 2009, Warsaw,
Poland

14, M. Simkova, R. Garabik, L. Dimitrova (2009). Design of a multilingual terminology database prototype.
MONDILEX Fourth Open Workshop “Representing Semantics in Digital Lexicography” within International Scientific
Conference COGNITIVE and CONTRASTIVE STUDIES, 29 June -1 July 2009, Warsaw, Poland

15. L. Dimitrova, R. Panova, R. Dutsova (2009). Lexical Database of the Experimental Bulgarian-Polish online
Dictionary. MONDILEX Third Open Workshop “Metalanguage and Encoding Scheme Design for Digital
Lexicography”. 15-16 April 2009, Bratislava, Slovakia

16. L. Dimitrova, V. Koseska-Toszewa and J. Satota-Staskowiak (2009). Towards a Unification of the Classifiers in
Dictionary Entry. MONDILEX Third Open Workshop ‘“Metalanguage and Encoding Scheme Design for Digital
Lexicography”. 15-16 April 2009, Bratislava, Slovakia

17. L. Dimitrova, R. Garabik and D. Majchrakova (2009). Comparing Bulgarian and Slovak Multext-East
morphology tagset. MONDILEX Second Open Workshop “Organization and Development of Digital Lexical
Resources”, 2-4 February 2009, Kiev, Ukraine

18. L. Dimitrova, P. Rashkov (2009). A New Version for Bulgarian MULTEXT-East Morphosyntactic
Specifications for Some Verbal Forms. MONDILEX Second Open Workshop “Organization and Development of Digital
Lexical Resources”, 2-4 February 2009, Kiev, Ukraine
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19. L. Dimitrova, V. Koseska—Toszewa, |. Derzhanski, R. Roszko (2009). Annotation of Parallel Corpora.
MONDILEX Second Open Workshop “Organization and Development of Digital Lexical Resources”, 2-4 February
2009, Kiev, Ukraine

2008

20. L. Dimitrova, V. Koseska-Toszewa (2008). The significance of entry classifiers in digital dictionaries.
MONDILEX Open Workshop “Lexicographic Tools and Techniques”, 3—4 October, 2008, Moscow, Russia

21, L. Dimitrova, R. Pavlov (2008). On Compatibility of Slavic Language Resources. MONDILEX Open
Workshop “Lexicographic Tools and Techniques”, 3—4 October, 2008, Moscow, Russia

2007

22, L. Dimitrova (2007). Bulgarian Digital Resources as a Base for Automatic Disambiguation. International
Conference “Cognitive Studies: Semantics and Contrastive linguistics with a focus on multilingual electronic
dictionaries”, 10 — 11 May 2007, Warsaw, Poland

23. L. Dimitrova, |. Derzhanski (2007). Representation of Mode of Action in the Bilingual Digital Dictionary
(with). International Conference “Cognitive Studies: Semantics and Contrastive linguistics with a focus on multilingual
electronic dictionaries”, 10 — 11 May 2007, Warsaw, Poland

24. L. Dimitrova, V. Koseska—Toszewa (2007). Digital Dictionaries — Problems and Features. Jubilee International
Conference ,,Mathematical and Computational Linguistics”, 6 July 2007, Sofia, in conjunction with ,New Trends in
Mathematics and Informatics™ - Jubilee International Conference 60 years IMI, BAS. July 2007, Sofia, Bulgaria.

25. L. Dimitrova, R. Pavlov (2007). Digital Bulgarian Language Resources - Specifications, Corpora, Lexica.
Jubilee International Conference ,,Mathematical and Computational Linguistics”, 6 July 2007, Sofia, in conjunction with
»New Trends in Mathematics and Informatics” - Jubilee International Conference 60 years IMI, BAS. July 2007, Sofia,
Bulgaria.

2006:

26. L. Dimitrova, |. Derzhanski and E. Sendova (2006). Electronic Lexicography and Its Applications: The
Bulgarian Experience. International Scientific Conference Megaling 2006: Horizons of Applied Linguistics and
Linguistic Technologies. 20 — 27 September 2006, Parthenit, Ukraine

- ydacTtusd B PCAKOJECru HA HAYYHU U3AaHUA:

Peokonezus na mexcoynapoono cnucanue (2010 —)

Member of the Editorial Board (with Violetta Koseska (Editor-in-Chief, Poland), Wiestaw Banys (Poland), Denis Pierre
Apothéloz (France), Bjorn Hansen (Germany), Roman Laskowski (Poland)) of the International Journal Cognitive
Studies/Etudes Cognitives. Published by SOW Publ. House, Warsaw. ISSN 2080-7147. IF ERIH for Social sciences and
Humanities. (cnpasxa CS/EC.pdf) http://www.ispan.waw.pl/content/view/224/99/lang,pl PL.1ISO8859-2/

Peoaxkmop na nayunu usoanus:

Violetta Koseska and Antoni Mazurkiewicz. Time Flow and Tenses. (Ludmila Dimitrova, Zbigniew Grén, Editors),
SOW Publ. House, Warsaw, Poland. 223 pages. 2010. ISBN 978-83-89191-94-6.

Volodymyr Shyrokov, Ludmila Dimitrova (Editors 2009), Organisation and Development of Digital Lexical Resources.
Proceedings of the MONDILEX Second Open Workshop, Kiev, Ukraine, 2—4 February 2009. Dovira Publ. House, Kiev,
Ukraine. ISBN 978-966-507-252-2. www.mondilex.org/pro2.pdf

Violetta Koseska, Ludmila Dimitrova, Roman Roszko (Editors 2009). Representing Semantics in Digital Lexicography.
Proceedings of the MONDILEX Fourth Open International Workshop, Warsaw, Poland, 29 June—1 July 2009. SOW,
Warsaw, 2009, 76-88. ISBN 978-83-89191-87-8. www.mondilex.org/pro3.pdf

Leonid lomdin, Ludmila Dimitrova (Editors 2008). Lexicographic Tools and Techniques. Proceedings of the
MONDILEX First Open Workshop, Moscow, 3-4 October 2008. II'TP Publ. House, Moscow, Russian Federation. ISBN
978-5-9900813-6-9. www.mondilex.org/prol.pdf

L. Dimitrova & R. Pavlov (Editors 2007). Mathematical and Computational Linguistics: Proceedings of the Jubilee
International Conference dedicated to the 30th anniversary of the Mathematical Linguistics Dept., 6 July 2007, Sofia,
Bulgaria, in conjunction with New Trends in Mathematics and Informatics - Jubilee International Conference dedicated
to the 60th anniversary of the IMI - BAS , 6-8 July 2007, Sofia, Bulgaria. 2007. 136 pages. ISBN 978-954-8986-28-1.

- AYIMTOPHU 3aHATHUA BbB BUCIIHN YYW/IHIIA — JICKIIMM U CECMMHApPH:
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Yemenu xypcose 6 Coghuiicku ynueepcumem, ®MHU, cneyuanrnocm: ungpopmamuka

Huckperna maremaruka, 120 gaca ronumrHo, yrnpaxaenns, 1978 — 1990
Maremarnuecky OCHOBH Ha MH(popmaTukara, 60 yaca roguuiso, yrnpaxsaenus, 1988 — 1989

Maremaruuecka ¥ KOMITIOTbPHA JJMHIBUCTHKA, 30 yaca roauiHo Jekiuu u 60 yaca roguiao ynpaxuaenus, 1991 — 1994
Yemenu kypcoee ¢ Coghuitcku ynueepcumem, ®KH® Mazucmuvpcka npozpama

MaremaTHuecKH M JIOTHYECKH OCHOBH Ha KOMITIOThPHATA JIMHIBUCTHKA, 30 "aca romuirHo Jekiuu u 30 yaca roguiiHo
ynpaxsaeHus, 1995 — 1997

Yemenu kypcose ¢ HBY, 6axkanaevpcku haxynmem, cneyuannocm: uHghopmamuxa
Asromaruy, e3ury, n3uucicaue. 30 yaca rogunrHo jekiun u 60 vyaca romumHo ynpaxHenus, 1996 — 2000 (ITpumoxena
cnpaBka 3a yerenure jJekuuu B HBY)

Yemenu kypcose ¢ UMH - BTY “Ce. Ce. Kupun u Memoouii”Mazucmuvpcka npozpama
“E3uxoBu u myaTumeaniinu Texnosornu” (IIpuoxeHa cnpaBka 3a 4acoBeTe 1o MPOrpMara):
Jloruxka, e3uk, napopmanus. 30 gaca mekuuu. 2002, 2003, 2004, 2005, 2006, 2007

KowmmioTspHa ekcukorpadust. 45 waca mpaktuxym. 2002, 2003, 2004, 2005, 2006, 2007

IMpodecnonanuu komyHukanuu. 15 vaca nekiuu u 15 yaca ynpaxuenus. 2002, 2003, 2004, 2005

IIporpamupane B MuTepreT. 45 waca mpaktukym. 2002, 2003, 2004, 2005

JluckpeTHa MaTeMaTHKa U CJIEMEHTH Ha MaTeMaTHueckara jJoruka. 45 gaca nekimu u 30 yaca ynpaxuenus. 2004, 2005,
2006

KowmmioTspau cuctemu u apxutektypu. 30 gaca nekiun u 15 gaca ynpaxuenus. 2004, 2005, 2006;
Bbas3u nanan. 30 gaca nekuuu u 15 waca ynpaxuaenus. 2004, 2005, 2006
[Mporpamupane B MurepHeT u npodecnonantu komynukauuu. 30 daca jgexkuun 1 30 yaca ynpaxuenus. 2006, 2007.

- pa3padoTBaHe Ha JeKIHMOHHH KypcoBe (Chb31aJeHH H NPOYeTeHHU 32 IbPBU NbT B bbiarapus
KypcoBe BbB BY):

KowmmroTspHa nekcukorpadus — UMU-BTY Marucrspcka nporpama “EsnkoBu 1 Mmyntumenunitau texHoxorun”, 2001
Jloruka, e3uk, napopmanus — UMU-BTY Maructepceka nporpama “EznkoBu u myntuMenniiau texaonoran”’, 2001
ABtomaru, e3uny, n3uncieane — HBY OakamaBbpcku dakynrer, 1996.

5 HeﬁHOCTH, CBbP3aHM ¢ HAYYHOTO Pa3BUTHEC HA JOKTOPAHTH, TUMIIVIOMAHTHU U CTYICHTH:

Jokmopanmu — pvk0800cmeo

Ne | Ume Tun 3amuTuia
1 Pamuma lynosa 3amouna | Tekymma
Ralitsa Dutsova
MaeucmpaHmu — p'bKO@O()CWl@O
Ne | Ume Te3a Toanna Ha
Name Title of Thesis /Supervised Master Theses: M.Sc. in Informatics/ 3amura
Year of defense

1 Hpuna Henosa ABTOMaTHYHO CErMEHTHPaHEe Ha OBJIrapCKUTE CIOBOGOPMH 1981

2 Bopucias Banos ABTOMaTHYHO TMOJy4aBaHE Ha JIMHIBUCTHYHA uHpopMaums oT auHedHus | 1982
KOHTEKCT /32 ObJIrapCKi TEKCTOBE

3 Hessina Hcycosa CucreMa 3a aBTOMATHYHO MOJIy4aBaHe Ha JIMHIBUCTHYHA HH(OPMALHs 1985

4 Mas EnueBa ExcriepuMenTaiHa nporpaMHa CHCTeMa 3a MojeiupaHe paborara Ha kpaidnu | 1990
ABTOMATH M JUICHO-JIMHEHHU IPAMaTHKH

5 Banentuna [TeToBa ExcnepuMenranHa nporpaMHa cHCTeMa 3a MoaenupaHe Ha OeskontekctHu | 1990
IpaMaTHKH B JIHAJIOTOB PEKUM

6 Mapuena Tonoposa ExcniepuMenTanHa nmporpamMHa CHCTEMa 3a MOAEINpaHe Ha MarasuHay aBroMarn 1 | 1990
OE3KOHTCKCTHH I'PAMATUKH B IHAJIOTOB PEXKUM

7 EBenmua boxxankosa ExcniepuMenTanHa nporpaMHa CHCTEMa 3a KOMIIOTBPHO MojenupaHe Ha MammHa | 1992,
Ha TiopuHr

8 Jlerenmna JlanoBa VYe6-6a3upaHo NpHIIOKEHHUE 3a PEACTABSIHE HA 00Pa30BaATEIHH IPOTPaMH 2007

9 Pywmsina ITanosa Basy naHHuM — lekcudecka v pellalMoHHa — Ha OBJIrapo-ToJICKH OHJIAWH PeUHUK 2009

10 | Paymma Jlynosa VYe6-6a3upaHo NPHIIOKEHHUE 3a TIPEACTABSIHE HA BBIrapo-moicKy peuyHnK 2009
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IpuiiosxkHu pa3padboTKu — Chb31aBaHe HA MH(POPMAUMOHHHUTE MPOAYKTH:

N

IS L

7.

MTE Language Resources: Version 4: http://nl.ijs.si/ME/V4/doc/index.html#sec-crp

Slovak-Bulgarian Corpus Linguistics Terminology Data Base: https://data.juls.savba.sk/mltd/;
http://data.juls.savba.sk/mitd/

Bulgarian-Slovak corpus on the web: http://korpus.sk:8090/
Bulgarian-Polish corpus,

Bulgarian-Polish-Lithuanian corpus,

Bulgarian-Polish Electronic Dictionary,

Bulgarian-Polish Online Dictionary

Yuactue B CEKCIIEPTHA }IeﬁHOCT, peueH3upaHe:

1.

VYyactauk B Hayuno sxypu mo wi. 4 am. 2 or 3PACPB u ui. 2 an. 8 ot [III3PACPPB 3a xoHKYpC 32 3aeMaHe Ha

aKaJIeMHUYHA JITBXKHOCT ,,lipoecop*

2.

Penensenr Ha:

. Jorosopu ¢ MOHT- 3 6pos

. [Tybnudaaa peneHs3ust Ha MPOTpaMHM IPOAYKTH W CHCTEMH: EKCIepTHa OIleHKa Ha TPOTOTHI HA
eNneKTpoHHa Tuiardopma, paspaborena mo gorosop LLP-TOI-BGI-08-LEO-05-00437 “Training Safety and
Security in Tourism”, (BCY, 2009 r.) (1 peuensus, 2009 r.)

. Perensent Ha 4 mMarucTbpcku Te3u o crenuannoct 01.01.12 Mudopmaruka, npencTaBeH: 3a 3aluTa
B paMKHTe Ha MarucrspckaTa nporpama ,,MyaTHMEINHHE U €3UKOBU TEXHOJIOTHH .

Ne | Ume Te3za ToguHa Ha 3amuTa
1 CranuciiaBa WHTepakTUBHU cpe/iy 32 00yYeHHE MO eJIEKTPOHHA ThPIOBHS 2004
CnaBoBa

2 Buagumup l'eoprue | Jueumannu 6ubiuomexku ¢ MyimumeOUtiHo CbObpIICaHie 2006

3 Bacun banes ApxuTeKTYypa M M3rpakiaHe Ha mudposa Oubmuoreka 3a komruiekcan | 2007
MYJITHMEIUITHE 0GEKTH OT OBJIrapcKOTO (hOJIKIOPHO HACIEACTBO

4 JNerenun Jlyues Onucanre Ha CeMaHTHKara Ha 3HAYUMH obmactd or Obirapckoro | 2007
(ONKIIOPHO HACIIENCTBO Ype3 TEXHOJIOTHH 3a 00paboTKa Ha 3HAHUS
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